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N’éloignez pas de vous la miséricorde
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Vous avez un accès immédiat à l’aide et à la 
guérison divines en dépit de vos faiblesses hu-
maines.

Un jour, un instituteur a enseigné qu’une 
baleine, même de grande taille, ne peut pas 
avaler un humain parce que les baleines ont une 
gorge étroite. Une petite fille a objecté : « Mais 
Jonas a été avalé par une baleine ! » L’instituteur a 
répondu : « C’est impossible ! » Toujours pas con-
vaincue, la fillette a dit : « Eh bien, quand j’irai 
au paradis, je le lui demanderai. » L’instituteur a 
ricané : « Et si Jonas a péché et qu’il n’est pas allé 
au paradis ? » La fillette a répondu : « Alors vous 
le lui demanderez. »

Nous rions, mais nous ne devons pas passer 
à côté de la force que l’histoire de Jonas procure à 
chaque personne qui « recherche humblement le 
bonheur », en particulier celles qui traversent des 
moments difficiles.

Dieu commande à Jonas d’aller à Ninive afin 
d’y prêcher le repentir. Mais, Ninive étant jadis 
l’ennemi juré d’Israël, Jonas s’empresse d’aller 
dans la direction opposée, prenant le bateau pour 
Tarsis. Pendant qu’il est sur la mer, fuyant son 
appel, arrive une violente tempête qui menace de 
faire chavirer le navire. Certain que sa désobéis-
sance en est la cause, Jonas se porte volontaire 
pour qu’on le jette par-dessus bord. Cela a pour 
effet de calmer la mer en furie et ses compagnons 
de bord sont sauvés.

Miraculeusement, Jonas échappe à la mort 
quand un « grand poisson » que le Seigneur « 
[fait] venir » l’engloutit. Mais il se languit dans cet 
endroit extrêmement sombre et putride pen-
dant trois jours, jusqu’à ce qu’il soit finalement 
recraché sur la terre ferme. Il accepte alors son 

Az emberi tökéletlenségeid ellenére azonnali hoz-
záférésed van az isteni segítséghez és gyógyításhoz.

Egyszer egy tanár arról tanított, hogy egy 
bálna – akármilyen nagy is – nem tudna lenyel-
ni egy embert, mert a bálnáknak kicsi a torkuk. 
Egy lány azt az ellenvetést tette, hogy „de Jónást 
mégis lenyelte egy bálna”. A tanár azt válaszolta, 
hogy ez lehetetlen. A lányt ez nem győzte meg, és 
azt mondta: „Hát, amikor a mennybe jutok, majd 
megkérdezem tőle.” A tanár csúfondárosan felve-
tette: „Mi van akkor, ha Jónás bűnös ember volt, 
és nem a mennybe ment?” A lány azt válaszolta: 
„Akkor majd megkérdezheti tőle maga.”

Nevetünk ezen, de ne tévesszük szem elől, 
milyen erőt ad Jónás története a boldogság 
alázatos keresőinek, különösen azoknak, akik 
küszködnek.

Isten azt parancsolta Jónásnak, hogy menjen 
Ninivébe, és hirdessen bűnbánatot. Ninive azon-
ban Izráel kíméletlen ellensége volt, így hát Jónás 
rögtön el is indul épp az ellenkező irányba, hajó-
ra szállva Tarsis felé.Miközben a hajójával maga 
mögött hagyja az elhívását, hajótöréssel fenyegető 
vihar támad. Mivel Jónás biztos benne, hogy ezt 
az engedetlensége okozta, felajánlja, hogy vessék 
őt a tengerbe. Ez lecsendesíti a háborgó tengert, 
ami megmenti a hajón lévők életét.

Csodával határos módon Jónás is megme-
nekül a haláltól, mivel elnyeli egy, az Úr által 
„rendelt” nagy hal. Azonban három napig 
szenved ezen a hihetetlenül sötét és bűzös helyen, 
mielőtt a hal végre kiköpi őt a szárazföldre. Ekkor 
elfogadja a Ninivébe szólító elhívást. Ám amikor 
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appel à se rendre à Ninive. Cependant, lorsque la 
ville se repent et est épargnée de la destruction, 
Jonas s’indigne de la miséricorde accordée à ses 
ennemis. Dieu enseigne patiemment à Jonas 
qu’il aime tous ses enfants et qu’il désire tous les 
secourir.

En faillissant plus d’une fois à l’accomplisse-
ment de ses devoirs, Jonas montre de façon 
frappante que, dans la condition mortelle, « tous 
sont déchus». Nous ne parlons pas souvent du 
témoignage de la Chute. Mais le fait d’avoir une 
compréhension doctrinale et un témoignage spi-
rituel des raisons pour lesquelles chacun de nous, 
sans exception, est confronté à des difficultés mo-
rales, physiques ou liées à notre situation est une 
grande bénédiction. Ici-bas, on voit croître les 
mauvaises herbes, on constate que même les os 
solides peuvent se briser, et quetous« sont privés 
de la gloire de Dieu». Mais cette condition mor-
telle, résultat des choix d’Adam et Ève, est essen-
tielle à la raison même de notre existence : « pour 
[que nous ayons] la joie » ! Comme nos premiers 
parents l’ont appris, ce n’est qu’en goûtant à l’amer 
et en connaissant la douleur d’un monde déchu 
que nous pouvons ne serait-ce que concevoir, 
sans même parler de ressentir, le vrai bonheur.

Un témoignage de la Chuten’excuse pasle 
péché ni une approche laxiste des devoirs qui 
nous incombent dans la vie, lesquels requièrent-
toujoursla diligence, la vertu et la notion de 
responsabilité. Mais ce témoignage doit atténuer 
notre contrariété lorsque les choses vont simple-
ment mal ou que nous constatons un manque-
ment chez un membre de notre famille, un ami 
ou un dirigeant. Trop souvent, ce genre de choses 
nous poussent à nous enfermer dans la critique 
négative ou le ressentiment qui minent notre 
foi. Notre témoignage de la Chute doit nous 
aider à être plus semblables à Dieu qui, selon la 
description de Jonas, est « miséricordieux, lent à 
la colère et riche en bonté» envers tous, y com-
pris nous-mêmes, dans notre état inévitablement 
imparfait.

Plus encore que la démonstration des effets 
de la Chute, l’histoire de Jonas nous conduit 
avec force vers celui qui peut nous délivrer de 
ces effets. Le sacrifice volontaire de Jonas pour 
sauver ses compagnons de bord illustre bien ce 
qu’a fait le Christ. Et, à deux reprises, lorsqu’on 
lui demande un signe miraculeux de sa divin-
ité, Jésus répond que le seul signe qu’il donnera 
sera « le miracle [de Jonas] », observant que « de 

a város bűnbánatot tart és megmenekül a pusz-
tulástól, Jónás zokon veszi az ellenségei iránt 
tanúsított irgalmat. Isten türelmesen megtanítja 
Jónásnak, hogy Ő az összes gyermekét szereti és 
meg szeretné menteni.

Jónás, a kötelességeiben többször is meg-
inogva, eleven bizonyságot képvisel arról, hogy a 
halandóságban minden ember bukott.Nem be-
szélünk valami gyakran a bukásról való bizony-
ságról. Azonban hatalmas áldás az, ha megértjük 
azt a tant és lelki tanúságunk is van arról, hogy 
miért küszködik minden egyes ember erkölcsi, fi-
zikai és az adott helyzetekből adódó kihívásokkal. 
Itt a földön ronda gyomok nőnek, még az erős 
csontok is eltörnek, ésmindenkibőlhiányzik az is-
teni dicsőség.Ám ez a halandó állapot – Ádám és 
Éva döntéseinek a következménye – elengedhe-
tetlen a létezésünk alapvető céljához: „hogy örö-
mü[n]k lehessen”. Első szüleink is megtanulták, 
hogy kizárólag a keserű megízlelése és a bukott 
világ fájdalmának az átérzése által lehet akár csak 
elképzelésünk is az igaz boldogságról, az örömteli 
megtapasztalásáról nem is beszélve.

A bukásról való bizonyságnemmentség a 
bűnre vagy az élet kötelezettségeihez történő 
hanyag hozzáállásra, mert azokhozmindigszor-
galomra, erényre és felelősségvállalásra van 
szükség. Azonban ennek mérsékelnie kellene a 
bosszúságunkat, amikor egyszerűen csak rosszul 
sülnek el a dolgok, netán erkölcsi hiányosságot 
látunk valamely családtagunkban, barátunkban 
vagy vezetőnkben. Az ehhez hasonló dolgok túl 
gyakran okozzák azt, hogy elmerülünk a ros�-
szindulatú bírálatban vagy neheztelésben. ami 
megrabol bennünket a hitünktől. A bukásról való 
erős bizonyság segíthet nekünk hasonlóbbaknak 
lenni Istenhez, aki Jónás szavaival élve „irgal-
mas és kegyelmes…, nagy türelmű”mindenki-
vel – minket is beleértve a mi elkerülhetetlenül 
tökéletlen állapotunkban.

Jónás története még kiemelkedőbb abban, 
hogy nemcsak megjeleníti a bukás hatásait, 
hanem hathatósan oda is irányít minket Őhoz-
zá, aki meg tud szabadítani bennünket ezektől 
a hatásoktól. Jónás önfeláldozása azért, hogy 
megmentse a hajós társait, valóban krisztusi. 
Amikor pedig Jézustól három alkalommal is az 
isteni mivoltát bizonyító csodálatos jelet köve-
telnek, Ő rájuk dördül, hogy „nem adatik jel…, 
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même que Jonas fut trois jours et trois nuits dans 
le ventre d’un grand poisson, de même le Fils 
de l’homme sera trois jours et trois nuits dans 
le sein de la terre». Comme symbole de la mort 
sacrificielle et de la résurrection glorieuse du 
Sauveur, Jonas s’avère peut-être imparfait. Mais 
c’est aussi ce qui rend son témoignage personnel 
de Jésus-Christ et son engagement envers lui, 
offerts dans le ventre d’une baleine, si poignants 
et inspirants.

Le cri de Jonas est celui d’un homme bon 
en profonde difficulté, en grande partie à cause 
de ses propres actions. Pour un saint, lorsqu’une 
catastrophe est causée par une habitude, un 
commentaire ou une décision regrettables, en 
dépit de multiples bonnes intentions et d’efforts 
sincères pour mener une vie juste par ailleurs, 
cela peut être particulièrement éprouvant et sus-
citer un sentiment d’abandon. Mais, quelles que 
soient la cause ou la grandeur du désastre auquel 
nous sommes confrontés, il y atoujoursun coin 
de terre ferme où trouver l’espérance, la guérison 
et le bonheur. Écoutez ce que dit Jonas :

« Dans ma détresse, j’ai invoqué l’Éternel, et 
il m’a exaucé ; du milieu du séjour des morts j’ai 
crié […].

« Tu m’as jeté dans l’abîme, dans le cœur de la 
mer […]

« [et] je disais : je suis chassé loin de ton 
regard !Maisje verrai encore ton saint temple.

« Les eaux m’ont couvertjusqu’àm’ôter la vie, 
l’abîme m’a enveloppé, les roseaux ont entouré 
ma tête.

« Je suis descendu jusqu’aux racines des 
montagnes […]maistu m’as fait remonter vivant 
de la fosse. […]

« Quand mon âme était abattue […], je me 
suis souvenu de l’Éternel, et ma prière est par-
venue jusqu’à […] ton saint temple.

« Ceux qui s’attachent à de vaines idoleséloi-
gnent d’eux la miséricorde.

« Pour moi, je t’offrirai des sacrifices avec un 
cri d’actions de grâces, j’accomplirailes vœux que 
j’ai faits: Le salut vient de l’Éternel. »

Même si cela remonte à de nombreuses an-
nées, je peux vous dire exactement où j’étais assis 
et ce que je ressentais lorsque, profondément 
englouti dans les entrailles d’un enfer personnel, 
j’ai découvert cette Écriture. Pour quiconque 
éprouve ce que j’ai ressenti alors, la sensation 
d’être retranché, submergé par les eaux profond-
es, les roseaux se mêlant autour de votre tête et 

hanemha Jónás prófétának jele”, kijelentve, hogy 
„Jónás három éjjel és három nap volt a czet-
hal gyomrában, azonképen az embernek Fia is 
három nap és három éjjel lesz a föld gyomrában”. 
Lehetséges, hogy Jónás tökéletlenül jelképezi a 
Szabadító áldozatként bekövetkezett halálát és 
dicső feltámadását. Ám egyúttal éppen ez teszi 
rendkívül szívbe markolóvá és lélekemelővé azt a 
személyes tanúságát és elkötelezettségét, melyet a 
cet gyomrában nyilvánít ki Jézus Krisztus iránt.

Jónás egy, zömmel saját maga okozta válság-
ban lévő, ám jóravaló emberként kiált fel.Ha egy 
szentet a sok egyéb jó szándéka és az igazlelkű-
ségre tett őszinte erőfeszítése ellenére is csapás ér 
valamely sajnálatos szokása, megjegyzése vagy 
döntése okán, akkor számára az különösen lesúj-
tó lehet, és az elhagyatottság érzését kelti.Viszont 
függetlenül attól, hogy milyen okból következik 
be vagy milyen mértékű a sorscsapás, amellyel 
szembenézünk,mindigott van a remény, a gyó-
gyulás és a boldogság szárazföldje. Hallgassátok 
csak Jónást:

„Nyomorúságomban az Úrhoz kiálték…; a 
[pokol] torkából sikolték…

Mert mélységbe vetettél engem, tenger köze-
pébe, és körülfogott engem a víz…

És én mondám: Elvettettem a te szemeid elől; 
[mégismeglátom ismét] szentséged templomát!

Körülvettek engem a vizeklelkemig, mély ár 
kerített be engem, hínár szövődött fejemre.

A hegyek alapjáig sülyedtem alá…Mindazál-
talkiemelted éltemet a mulásból…

Mikor elcsüggedt… az én lelkem, megemlé-
keztem az Úrról, és bejutott az én könyörgésem… 
a te szentséged templomába.

A kik hiú bálványokra ügyelnek,elhagyják 
[az ő irgalmukat];

De én hálaadó szóval áldozom néked;mega-
dom, a mit fogadtam. Az Úré a Szabadítás.”

Bár sok évvel ezelőtt történt, meg tudom 
mondani, hogy pontosan hol ültem és pontosan 
mit éreztem, amikor – mélyen a saját szemé-
lyes poklom torkában lévén – felfedeztem ezt a 
szentírásrészt. Ha ma bárki úgy érzi magát, aho-
gyan én akkor – hogy kivetették, a legmélyebb 
vízbe süllyed éppen, fejére szövődött hínárral 
és körülötte mindenhol omladozó hegyekkel az 
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les montagnes de l’océan s’abattant tout autour de 
vous, ma supplication, inspirée par Jonas, est la 
suivante :n’éloignez pas de vous la miséricorde. 
Vous avez un accès immédiat à l’aide et à la 
guérison divines en dépit de vos faiblesses hu-
maines. Cette miséricorde merveilleuse vient par 
et à travers Jésus-Christ. Il vous connaît et vous 
aime parfaitement, c’est pourquoi il vous l’offre, 
à vouspersonnellement. Cela signifie qu’elle est 
parfaitement adaptée à vous, conçue pour sou-
lagervosagonies individuelles et guérirvossouf-
frances particulières. Alors, pour l’amour du ciel 
et pour votre propre bien, ne la refusez pas. Ac-
ceptez-la. Commencez par refuser d’écouter les 
« vaines idoles » de l’adversaire, qui pourraient 
vous tenter en vous laissant croire que le soulage-
ment se trouve dans la fuite, voguant loin de vos 
responsabilités spirituelles. Au contraire, suivez 
l’exemple du Jonas repentant. Invoquez Dieu. 
Tournez-vous vers le temple. Accrochez-vous 
fermement à vos alliances. Servez le Seigneur, 
son Église, et autrui dans un esprit de sacrifice et 
d’actions de grâces.

Ce faisant, vous obtiendrez la vision de 
l’amour spécial de Dieu pour vous qui émane des 
alliances, ce que la Bible hébraïque appellehesed. 
Vous constaterez et ressentirez le pouvoir des « 
tendres miséricordes » loyales, indéfectibles et 
inépuisables de Dieu, qui peuvent vous rendre 
« puissants au point même d’[être] délivr[és] 
de tout péché ou revers». Il est possible qu’une 
angoisse précoce et intense puisse occulter cette 
perspective au début. Cependant, si vous con-
tinuez d’accomplir «les vœux que [vous avez] 
faits», cette perspective deviendra de plus en 
plus éclatante en votre âme. Et, grâce à celle-ci, 
vous ne recevrez pas seulement l’espérance et la 
guérison, mais, étonnamment, vous obtiendrez la 
joie, même au milieu de votre épreuve. Comme 
le président Nelson l’a si bien enseigné : « Lor-
sque [notre vie] est centrée sur le plan du salut 
de Dieu […], sur Jésus-Christ […] et sur son 
Évangile, nous pouvons connaître la joie, quoi 
qu’il arrive, ou n’arrive pas, dans notre vie. La joie 
vient de lui et grâce à lui. »

Que nous soyons face à une immense ca-
tastrophe, comme celle vécue par Jonas, ou aux 
difficultés de chaque jour liées à notre monde 
imparfait, l’invitation est la même : n’éloignez pas 
de vous la miséricorde. Tournez vos regards vers 
le miracle de Jonas, le Christ vivant, celui qui 
s’est levé de son tombeau au troisième jour, après 

óceán mélyén –, azt ma Jónás által sugallva így 
kérlelem:a te irgalmadat el ne hagyd!Az emberi 
tökéletlenségeid ellenére azonnali hozzáférésed 
van az isteni segítséghez és gyógyításhoz. Ez a 
bámulatos irgalom Jézus Krisztusban és Őálta-
la érkezik. Mivel Ő tökéletesen ismer és szeret 
téged, ezért atiédként, vagyis teljesenrádszabva, 
asajátgyötrelmeid enyhítése és egyedi fájdalmaid 
meggyógyítása végett kínálja fel ezt neked. Szó-
val, az ég szerelmére – és a saját érdekedben –, ne 
fordíts hátat ennek! Fogadd el! Kezdd azzal, hogy 
nem leszel hajlandó hallgatni az ellenség „hiú 
bálvány[aira]”, akik azzal a gondolattal kísérte-
nek, hogy a lelki feladataidtól történő elhajózás-
ban rejlik az enyhülés. Inkább lépj a bűnbánó 
Jónás nyomdokába. Fohászkodj Istenhez! Fordulj 
a templom felé! Ragaszkodj a szövetségeidhez! 
Áldozathozatallal és hálaadással szolgáld az Urat, 
az Ő egyházát és másokat!

E dolgok megtétele felnyitja a szemedet Isten 
különleges, szövetséges szeretetére irántad – arra, 
amit a héber Biblia aheszedszóval illet. Látni és 
érezni fogod Isten hűséges, fáradhatatlan, kime-
ríthetetlen és „gyengéd irgalmasságai[t]”, ame-
lyek „hatalmat ad[nak neked] a kiszabadulásra” 
bármely bűnből vagy kedvezőtlen fordulatból.
Lehetséges, hogy először a kezdeti és heves gyöt-
relem elhomályosítja ezt a jövőképet. De ha to-
vábbra is „megad[od], a mit fogad[ál]”, akkor ez 
a jövőkép egyre fényesebben ragyog majd a lel-
kedben. És ezzel a jövőképpel nemcsak reményre 
és gyógyulásra lelsz majd, hanem – megdöbbentő 
módon – örömre is, még a tűzpróbád közepette 
is. Russell M. Nelson elnök oly jól tanította ezt 
nekünk: „Amikor életünket Isten szabadításter-
vére összpontosítjuk…, valamint Jézus Krisztusra 
és az Ő evangéliumára, akkor örömöt érezhe-
tünk, függetlenül attól, hogy mi történik – vagy 
mi nem történik – az életünkben. Az öröm Tőle 
származik, és Őmiatta van benne részünk.”

Nézzünk bár szembe komoly, Jónás-féle 
csapással vagy a tökéletlen világunk mindennapi 
kihívásaival, a felszólítás ugyanaz: a te irgalmadat 
el ne hagyd! Tekints Jónás jelére, az élő Krisztus-
ra, akimindentlegyőzve harmadnap feltámadt a 
sírból –teérted. Fordulj Őhozzá! Higgy Őbenne! 
Szolgáld Őt! Mosolyogj! Mert Őbenne, és csakis 

Holland-Conférence générale-français/hongrois



Page 5   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

avoirtout vaincu,pour vous. Tournez-vous vers 
lui. Croyez en lui. Servez-le. Souriez. Car c’est en 
lui, et lui seulement que l’on trouve la guérison 
complète et joyeuse de la Chute, guérison dont 
nous avons tous si urgemment besoin, et que 
nous recherchons tous humblement. Je vous 
témoigne que c’est vrai. Au nom sacré de Jé-
sus-Christ. Amen.

Őbenne található olyan teljes és örömteli gyó-
gyulás a bukástól, amely gyógyulásra mindannyi-
unknak oly sürgetően szükségünk van és amelyet 
alázatosan keresünk. Bizonyságot teszek arról, 
hogy ez igaz. Jézus Krisztus szent nevében, ámen.
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